Priloha &. 5

Charta Rady Eurdpy

0 vzdelavani k demokratickému ob¢ianstvu a Pudskym pravam

V eurépskom systéme podpory a ochrany Pudskych prav zohrava kIi¢ova rolu Rada Eurdpy.
Obdobne ako OSN kladie déraz na vzdelavanie ako prostriedok poznania, osvojenia, uZivania
a ochrany l'udskych prav. Rada Eurdpy ajej orginy od roku 1997 iniciovali vzdeldvanie
k demokratickému obcianstvu s cielom zvySovat’ povedomie ob&ianok a ob&anov o svojich
pravach a povinnostiach v demokratickej spolo¢nosti, k ¢omu Vybor ministrov prijal v roku
2002 Odporucanie ¢. 12. Odporacanim ¢. 8 zroku 2003 upriamil pozornost na podporu
auzndvanie vzdeldvania/uCenia sa mladych Pudi a Odporaanim & 4 zroku 2004 na
Eurépsky dohovor o T'udskych pravach v univerzitnom vzdeldvani a profesijnom vzdelavani.
Parlamentné zhromaZdenie v roku 2004 vyzvalo k vypracovaniu eurépskeho ramcového
dohovoru o vzdeldvani k demokratickému obéianstvu a Pudskym pravam. V roku 2010 bola
Odport€anim Vyboru ministrov & 7 prijatd Charta Rady Eurdpy o vzdeldivani
k demokratickému obcianstvu a Pudskym pravam.

Z porovnania oboch, pre 'udskoprévne vzdeldvanie taZiskovych néstrojov, teda Charty Rady
Europy o vzdelavani a vychove k demokratickému obcianstvu a Pudskym pravam (2010)
a Deklaracie OSN o T'udskoprdvnom vzdeldvani a Skoleni (2011) je zrejmé, Ze globélny
systém ochrany a podpory Iudskych prav a systém regionalny, eurépsky do znalénej miery
harmonizujl svoje programy a dokumenty aj vo veci vzdelavania k l'udskym pravam.

Pévodny text Neoficidlny preklad do slovenciny
Recommendation CM/Rec(2010)7 Odporucanie Vyboru ministrov &. 7
of the Committee of Ministers to z roku 2010 ¢lenskym $tatom o Charte
member states Rady Eurdpy o vzdelavani k
on the Council of Europe Charter on demokratickému ob¢ianstvu a Pudskym

Education for Democratic Citizenship pravam
and Human Rights Education

(Adopted by the Committee of Ministers on | (prijaté Vyborom ministrov 11. mdja 2010
11 May 2010 na 120. zasadnuti)
at the 120th Session)

! Pozri: https://wed.coe.int/ViewDoc.jsp?id=1621697



The Committee of Ministers, under the
terms of Article 15.5 of the Statute of the
Council of Europe,

Vybor ministrov, podl'a podmienok
stanovenych v ¢lanku 15.b Statitu Rady
Eurépy,

Recalling the core mission of the Council
of Europe to promote human rights,
democracy and the rule of law;

pripominajuc, Ze zékladnym poslanim Rady
Eurépy je podpora l'udskych prav,
demokracie a pravneho §tatu;

Firmly convinced that education and
training play a central role in furthering
this mission;

pevne presvedceny, Ze vzdelavanie a
Skolenie zohravaju kI'a¢ovh tGlohu pri
podpore tejto Glohy;

Having regard to the right to education
conferred in international law, and
particularly in the European Convention
on Human Rights (ETS No. 5), the
Universal Declaration of Human Rights,
the International Covenant on Economic,
Social and Cultural Rights and the
International Convention on the Rights of
the Child;

s ohl'adom na pravo na vzdelanie priznané v
medzindrodnom préve, a to najma v
Eurdpskom dohovore o 'udskych pravach
(ETS ¢. 5), VSeobecnej deklaracii I'udskych
prav, Medzinarodnom pakte o
hospodarskych, socidlnych a kultarnych
pravach a Medzinarodnom dohovore o o
prévach dietat’a;

Recalling that the World Conference on
Human Rights meeting in Vienna in 1993
called on states to include human rights,
democracy and the rule of law as subjects
in the curricula of all learning institutions
in formal and non-formal education;

pripominajlc, Ze Svetova konferencia o
Tudskych pravach, ktora sa konala vo Viedni
v roku 1993, vyzvala §taty, aby za¢lenili
predmety: Pudské prava, demokraciu a
pravny $tat do osnov formalneho a
neformalneho vzdelévania vietkych
vzdelavacich institacii;

Having regard to the decision taken at the
Second Summit of the Heads of State and
Government of the Council of Europe
(1997) to launch an initiative for education
for democratic citizenship with a view to
promoting citizens” awareness of their
rights and responsibilities in a democratic
society;

s ohl'adom na rozhodnutie prijaté na druhom
samite hlav §tatov a vlad Rady Eurdpy
(1997), iniciovat’ vzdelavanie k
demokratickému ob¢ianstvu s ohl'adom na
zvySovanie povedomia ob¢ianok a obéanov
o ich pravach a povinnostiach v
demokratickej spolo¢nosti;




Recalling Recommendation Rec(2002)12
of the Committee of Ministers on
education for democratic citizenship and
wishing to build on it;

pripominajic Odporicanie Vyboru
ministrov €. 12 z roku 2002 o vzdelavani k
demokratickému ob¢ianstvu a Zelajac si na
fiom stavat’;

Having regard to Recommendation
Rec(2003)8 of the Committee of Ministers
on the promotion and recognition of non-
formal education/learning of young people
and to Recommendation Rec(2004)4 on
the European Convention on Human
Rights in university education and
professional training;

s ohl'adom na Odporucanie Vyboru
ministrov €. 8 z roku 2003 o podpore a
uznavani neformalneho vzdeldvania/u¢enia
sa mladych I'udi a Odportaéanie Vyboru
ministrov €. 4 z roku 2004 o Eurépskom
dohovore o T'udskych pravach v
univerzitnom vzdelavani a profesijnom
vzdelavani;

Having regard to Parliamentary Assembly
Recommendation 1682 (2004) calling for
a European framework convention on
education for democratic citizenship and
human rights education to be drafted;

s ohl'adom na odportcanie Parlamentného
zhromazdenia ¢. 1682 z roku 2004, ktoré
vyzyvalo, aby bol navrhnuty eur6psky
ramcovy dohovor o vzdeldvani k
demokratickému obcianstvu a 'udskym
préavam,;

Responding to the call by the 7th
Conference of European Ministers
responsible for Youth, meeting in
Budapest in 2005, for a framework policy
document on education for democratic
citizenship and human rights education;

v reakceii na vyzvu 7. konferencie
eurdpskych ministrov zodpovednych za
mladez, ktoré sa konala v Budapesti roku
2005, aby bol vypracovany ramcovy
strategicky dokument o vzdelavani k
demokratickému obc¢ianstvu a 'udskym
préavam;

Desiring to contribute to the achievement
of the aims of the World Programme for

Human Rights Education adopted by the

General Assembly of the United Nations

in 2005, for which the Council of Europe
1s the regional partner in Europe;

zelajuc si prispiet’ k dosiahnutiu cielov
Svetového programu 'udskopravneho
vzdelévania, prijatého v roku 2005 Valnym
zhromazdenim Organizicie Spojenych
narodov, pre ktoré je Rada Eurépy
regionalnym partnerom v Eurdpe;

Desiring to build on the experience of the
2005 European Year of Citizenship

Zelajlc st nadviazat na skiisenosti roka 2005
ako Eurdpskeho roka obéianstva




through Education, during which states
and non-governmental organisations
reported numerous examples of good
practice in education for democratic
citizenship and human rights education,
and to consolidate, codify and spread such
good practice throughout Europe;

prostrednictvom vzdelavania, pocas ktorého
Staty a mimovladne organizacie podavali
spravy o pocetnych prikladoch dobrej praxe
v oblasti vzdeldvania k demokratickému
obdianstvu a 'udskym pravam, a v zaujme
upevnenia, kodifikacie a $irenia takejto
dobrej praxe v celej Eurdpe;

Bearing in mind that member states are
responsible for the organisation and
content of their educational systems;

vzhl'adom na to, Ze ¢lenské §taty sa
zodpovedné za organizéciu a obsah svojich
vzdeldvacich systémov;

Recognising the key role played by non-
governmental organisations and youth
organisations in this area of education and
anxious to support them in it,

uznavajic kIi¢ovia tlohu mimovladnych
organizacii a mladezZnickych organizicii v
tejto oblasti vzdeldvania a v snahe podporit’
ich,

Recommends that the governments of
member states:

odporuca vladam ¢lenskych Statov:

- implement measures based on the
provisions of the Council of Europe
Charter on Education for Democratic
Citizenship and Human Rights Education,
as set out in the appendix to this
recommendation;

- realizovat’ opatrenia na zdklade ustanoveni
Charty Rady Eurépy o vzdelavani k
demokratickému ob¢ianstvu a [udskym
prévam, ako je stanovené v prilohe k tomuto
odporucaniu;

= ensure that the Charter is widely
disseminated to their authorities
responsible for education and youth;

- zabezpecit, aby sa s Chartou §iroko
obozndmili ich orgény zodpovedné za
vzdelavanie a mladeZ;

Instructs the Secretary General to transmit
this recommendation to:

poveruje svojho generalneho tajomnika, aby
toto odporicanie zaslal

- the governments of States Parties
to the European Cultural Convention (ETS
No. 18) which are not member states of
the Council of Europe;

- vladam §tatov, zmluvnych stran
Eurépskeho kulturneho dohovoru (ETS ¢
18), ktoré nie st ¢lenskymi Statmi Rady
Eurédpy;




- to international organisations.

- medzinarodnym organizaciam.

Appendix to Recommendation
CM/Rec(2010)7

Priloha k Odporicaniu vyboru ministrov ¢.
7 z roku 2010

Council of Europe Charter on
Education for Democratic Citizenship
and Human Rights Education

Charta Rady Europy o vzdelavani k
demokratickému ob¢ianstvu a Pudskym
pravam

Adopted in the framework of
Recommendation CM/Rec(2010)7 of the
Committee of Ministers

prijata v ramci odporac¢ania Vyboru
ministrov ¢. 7 z roku 2010

Section I — General provisions

Cast’ I - VSeobecné ustanovenia

1. Scope

1. Rozsah

The present Charter is concerned with
education for democratic citizenship and
human rights education as defined in
paragraph 2. It does not deal explicitly
with related areas such as intercultural
education, equality education, education
for sustainable development and peace
education, except where they overlap and
interact with education for democratic
citizenship and human rights education.

Této charta sa tyka vzdelavania k
demokratickému obéianstvu a ludskym
prévam tak ako st definované v odseku 2.
Vyslovne sa nevenuje suvisiacim oblastiam,
akymi st interkulturne vzdeldvanie,
vzdelavanie k rovnosti, vzdelavanie k trvalo
udrZatelnému rozvoju a vzdeldvanie k mieru
s tou vynimkou, ked’ sa prelinajti a
interagujii so vzdelavanim k
demokratickému obcianstvu a I'udskym
préavam.

2. Definitions

2. Definicia

For the purposes of the present Charter:

Na tcely tejto charty:

a. “Education for democratic
citizenship” means education, training,

a) "Vzdelavanie k demokratickému
oblianstvu" znamend vzdelavanie, Skolenie,




awareness-raising, information, practices
and activities which aim, by equipping
learners with knowledge, skills and
understanding and developing their
attitudes and behaviour, to empower them
to exercise and defend their democratic
rights and responsibilities in society, to
value diversity and to play an active part
in democratic life, with a view to the
promotion and protection of democracy
and the rule of law.

Sirenie povedomia, informovanie, praktiky a
¢innosti, ktoré §tudujiicim poskytuju
vedomosti, schopnosti a porozumenie a
rozvijaja ich postoje a spravanie tak, aby
boli schopné a schopni uplatiiovat’ a
obhajovat svoje demokratické prava a
povinnosti v spolo¢nosti, ctit’ si rozmanitost’
a zohravat aktivnu Glohu v demokratickom
Zivote, s cielom presadzovania a ochrany
demokracie a pravneho $tatu.

b. “Human rights education” means
education, training, awareness raising,
information, practices and activities which
aim, by equipping learners with
knowledge, skills and understanding and
developing their attitudes and behaviour,
to empower learners to contribute to the
building and defence of a universal culture
of human rights in society, with a view to
the promotion and protection of human
rights and fundamental freedoms.

b) "Vzdelavanie k 'udskym pravam"
znamena vzdelavanie, Skolenie, Sirenie
povedomia, informovanie, praktiky a
¢innosti, ktoré §tudujiacim poskytujh
vedomosti, schopnosti a porozumenie a
rozvijaju ich postoje a spravanie tak, aby
boli schopni prispievat’ k budovaniu a
obrane v§eobecnej kultary 'udskych prav

v spolo¢nosti, s ohl'adom na presadzovanie a
ochranu 'udskych prav a zakladnych slobdd.

c. “Formal education” means the
structured education and training system
that runs from pre-primary and primary
through secondary school and on to
university. It takes place, as a rule, at
general or vocational educational
institutions and leads to certification.

c¢) "Formalne vzdelavanie" znamend
StruktGrovany vzdelavaci a §koliaci systém,
ktory prebieha od predskolskej vychovy, cez
zékladné a stredné az po vysokogkolské
vzdelavanie. Spravidla sa odohrava vo
vSeobecnych alebo odbornych vzdelavacich
in§titucidch a zakonéuje sa vysvedCenim.

d. “Non-formal education” means any
planned programme of education designed
to improve a range of skills and
competences, outside the formal
educational setting.

d) "Neformdlne vzdelavanie" znamend
akykol'vek planovany vzdelavaci program,
zostaveny za ticelom zdokonal'ovania
schopnosti a kompetencii mimo formalneho
vzdelavacieho prostredia.

e. “Informal education” means the
lifelong process whereby every individual

e) "Informalne vzdeldvanie" znamena
celoZivotny proces, pri ktorom si kazdy




acquires attitudes, values, skills and
knowledge from the educational
influences and resources in his or her own
environment and from daily experience
(family, peer group, neighbours,
encounters, library, mass media, work,
play, etc).

Jjednotlivec osvojuje postoje, hodnoty,
schopnosti a vedomosti zo vzdelavacich
vplyvov a zdrojov vo svojom vlastnom okoli
a z kazdodennej skisenosti (v rodine,

s rovesnikmi, susedmi, l'udmi, ktorych
stretava, z kniZnice, médii, pracoviska, hry,
atd’).

3. Relationship between education
for democratic citizenship and human
rights education

3. Vzt'ah medzi vzdelavanim k
demokratickému obdianstvu
a l'udskopravnym vzdeldvanim

Education for democratic citizenship and
human rights education are closely inter-
related and mutually supportive. They
differ in focus and scope rather than in
goals and practices. Education for
democratic citizenship focuses primarily
on democratic rights and responsibilities
and active participation, in relation to the
civic, political, social, economic, legal and
cultural spheres of society, while human
rights education is concerned with the
broader spectrum of human rights and
fundamental freedoms in every aspect of
people’s lives.

Vzdelavanie k demokratickému obéianstvu
a vzdelavanie k I'udskym pravam si dve
vzéjomne prepojené a doplitujuce sa oblasti.
Skér nez svojimi ciel'mi a postupmi sa lisia
svojim zameranim a rozsahom. Vzdelavanie
k demokratickému obcianstvu sa zameriava
predovietkym na demokratické prava a
povinnosti a aktivnu G¢ast’ vo vztahu k
oblianskej, politickej, socidlnej,
ekonomickej, pravnej a kultirnej sfére
spolo¢nosti, zatial’ ¢o P'udskopravne
vzdelavanie sa zaoberd $ir§im spektrom
Pudskych prav a zdkladnych slobdd vo
vzt'ahu ku vetkym aspektom l'udského
Zivota.

4, Constitutional structures and
member state priorities

4. Ustavné $truktary a priority &lenskych
Statov

The objectives, principles and policies set
out below are to be applied:

Ciele, zasady a stratégie, ktoré sa majl
uplatiiovat’:

a. with due respect for the
constitutional structures of each member
state, using means appropriate to those
structures.

a) s nalezitym reSpektom k ustavnym
Struktiram kazdého Elenského Statu
pouzivat’ prostriedky zodpovedajiice tymto
Struktdram.




b. having regard to the priorities and
needs of each member state.

b) zohl'adnovat priority a potreby kazdého
¢lenského Statu.

Section II — Objectives and principles

Cast’ I - Ciele a zasady

5. Objectives and principles

5. Ciele a zasady

The following objectives and principles
should guide member states in the framing
of their policies, legislation and practice.

Pri formovani svojej politiky, legislativy a
praxe sa Clenské Staty maju riadit’
nasledujicimi ciel'mi a zasadami.

a. The aim of providing every person
within their territory with the opportunity
of education for democratic citizenship
and human rights education.

a) Ciel poskytnat’ kazdému ¢loveku na
uzemi daného §tatu prilezitost’ k vzdelavaniu
k demokratickému ob¢ianstvu a l'udskym
pravam.

b. Learning in education for
democratic citizenship and human rights
education is a lifelong process. Effective
learning in this area involves a wide range
of stakeholders including policy makers,
educational professionals, learners,
parents, educational institutions,
educational authorities, civil servants, non-
governmental organisations, youth
organisations, media and the general
public.

b) V pripade vzdeldvania k demokratickému
obdianstvu a I'udskym pravam je ucenie sa
celoZivotny proces. Uginné udenie sa v tejto
oblasti zahffia §iroky rad zainteresovanych
subjektov vratane politi¢iek, politikov,
odbornych pracovnicok, pracovnikov v
Skolstve, studujucich, rodiéov, vzdelavacich
inStitacii, Skolskych uradov, verejnych
zamestnancov, zamestnankyi,
mimovladnych organizécii, mladeznickych
organizacii, médii a Sirokej verejnosti.

c. All means of education and
training, whether formal, non-formal or
informal, have a part to play in this
learning process and are valuable in
promoting its principles and achieving its
objectives.

¢) Vsetky prostriedky vzdelavania a
$kolenia, ¢i uz formélne, neformalne alebo
informalne, maja v tomto procese svoju
ulohu a st cenné pri presadzovani jeho
zasad a dosahovani jeho ciel'ov.

d. Non-governmental organisations
and youth organisations have a valuable
contribution to make to education for

d) Mimovladne organizacie a mladeznicke
organizécie vyznamne prispievaju
k vzdelavaniu k demokratickému obéianstvu




democratic citizenship and human rights
education, particularly through non-formal
and informal education, and accordingly
need opportunities and support in order to
make this contribution.

a l'udskym pravam najmé prostrednictvom
neformélneho a informalneho vzdelavania a
v stilade s tym potrebuja prilezitosti a
podporu.

e. Teaching and learning practices
and activities should follow and promote
democratic and human rights values and
principles; in particular, the governance of
educational institutions, including schools,
should reflect and promote human rights
values and foster the empowerment and
active participation of learners,
educational staff and stakeholders,
including parents.

e) VyuCovanie a vzdelavacia prax sa maji
riadit’ demokratickymi a Pudskopravnymi
hodnotami a zasadami. Obzvlast’ vedenie
vzdelavacich in8titacii, vratane $kol, ma
reflektovat’ a presadzovat hodnoty Pudskych
prév a podporovat’ zapojenie a aktivnu Géast’
Studujucich, pedagogickych pracovni¢ok

a pracovnikov, d’alsich zainteresovanych
0s0b, vratane rodicov.

f An essential element of all
education for democratic citizenship and
human rights education is the promotion
of social cohesion and intercultural
dialogue and the valuing of diversity and
equality, including gender equality; to this
end, it is essential to develop knowledge,
personal and social skills and
understanding that reduce conflict,
increase appreciation and understanding of
the differences between faith and ethnic
groups, build mutual respect for human
dignity and shared values, encourage
dialogue and promote non-violence in the
resolution of problems and disputes.

f) Zésadne dolezitym prvkom vsetkého
vzdelavania k demokratickému obd&ianstvu a
Tudskym pravam je presadzovanie socialnej
stdrznosti a medzikultirneho dialdégu a
ocenovanie rdznorodosti a rovnosti vratane
rodovej rovnosti; za tymto ti¢elom je
zdsadne dblezité rozvijat’ vedomosti a
socidlne zruénosti a porozumenie, ktoré
obmedzujl konflikty, posiliiuji uvedomenie
si a pochopenie rozdielov medzi
naboZenskymi a etnickymi skupinami,
budujt vzajomny respekt k Fudske;j
dostojnosti a spolo¢nym hodnotam,
podnecuju dial6g a presadzuja nendsilie pri
rieSeni problémov a sporov.

g. One of the fundamental goals of all
education for democratic citizenship and
human rights education is not just
equipping learners with knowledge,
understanding and skills, but also
empowering them with the readiness to
take action in society in the defence and
promotion of human rights, democracy

g) Jednym zo zakladnych ciel'ov kazdého
vzdeldvania k demokratickému obéianstvu a
I'udskym pradvam nie je len poskytnat’
Studujicim znalosti, porozumenie a
schopnosti, ale tiez docielit, aby boli
pripraveni v spolocnosti aktivne konat’ v
zmysle obrany a presadzovania l'udskych
prav, demokracie a pravneho $tatu.




and the rule of law.

h. Ongoing training and development
for education professionals and youth
leaders, as well as for trainers themselves,
in the principles and practices of education
for democratic citizenship and human
rights education are a vital part of the
delivery and sustainability of effective
education in this area and should
accordingly be adequately planned and
resourced.

h) Podstatnou stcast'ou vyucéby a
udrZatel'nosti G¢inného vzdelavania v tejto
oblasti st priebezné §kolenia o z4sadach,
rozvijani a praxi vzdelavania k
demokratickému ob¢ianstvu a Pudskym
préavam pre odbornych pracovnikov a
pracovnicky v Skolstve, veduce a veducich
mlédeze, rovnako ako samotnych Skoliteliek
a Skolitelov. V sulade s tym by takéto
Skolenie malo byt patri¢ne naplénované a
mali by mu byt’ poskytované nalezité zdroje.

i. Partnership and collaboration
should be encouraged among the wide
range of stakeholders involved in
education for democratic citizenship and
human rights education at state, regional
and local level so as to make the most of
their contributions, including among
policy makers, educational professionals,
learners, parents, educational institutions,
non-governmental organisations, youth
organisations, media and the general
public.

1) Podnecovat’ by sa malo partnerstvo a
spolupraca medzi mnohymi
zainteresovanymi subjektami, ktoré sa
zucastiuju vzdeldvania k demokratickému
obdianstvu a I'udskym pravam na
celostatnej, regionélnej 1 miestnej rovni,
aby sa Co najlepSie vyuzival ich prinos,
vratane politiiek, politikov, odbornych
pracovnicok, pracovnikov v 8kolstve,
Studujucich, rodicov, vzdelavacich instithcii,
mimovladnych organizécii, mladeznickych
organizacii, médii a §irokej verejnosti.

J. Given the international nature of
human rights values and obligations and
the common principles underpinning
democracy and the rule of law, it is
important for member states to pursue and
encourage international and regional co-
operation in the activities covered by the
present Charter and the identification and
exchange of good practice.

7) Vzhl'adom na medzinarodny charakter
hodnét a zavazkov ludskych prav a
vSeobecnych principov, na ktorych stoji
demokracia a pravny $tat, je dolezité, aby
¢lenské §taty pestovali a podnecovali
medzinarodn( a regiondlnu spolupracu v
aktivitach, ktorymi sa zaoberd tato charta, a
aby si uvedomovali a vymiefiali dobrti prax.
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Section III — Policies

Cast’ III — Politiky

6. Formal general and vocational
education

6. Formalne vieobecné a odborné
vzdelavanie

Member states should include education
for democratic citizenship and human
rights education in the curricula for formal
education at pre-primary, primary and
secondary school level as well as in
general and vocational education and
training. Member states should also
continue to support, review and update
education for democratic citizenship and
human rights education in these curricula
in order to ensure their relevance and
encourage the sustainability of this area.

Clenské §taty by mali za&lenit’ vzdelavanie k
demokratickému ob¢&ianstvu a Pudskym
pravam do osnov formalneho vzdelavania na
predskolskej, zdkladnej a stredoskolske;j
urovni rovnako ako do v§eobecného a
odborného vzdeldvania a §kolenia. Clenské
Staty by tiez mali vzdelavanie k
demokratickému ob&ianstvu a 'udskym
pravam v tychto osnovach nad’alej
podporovat, revidovat’ a aktualizovat’, aby
sa zabezpecila ich relevantnost’ a podnietila
udrZatel'nost’ tejto oblasti.

7. Higher education

7. Vyssie vzdelavanie

Member states should promote, with due
respect for the principle of academic
freedom, the inclusion of education for
democratic citizenship and human rights
education in higher education institutions,
in particular for future education
professionals.

Clenské §taty by mali s prislunym
reSpektom k zasade akademickej slobody
presadzovat’ zallenenie vzdelavania k
demokratickému obé¢ianstvu a l'udskym
pravam do institicii vysSieho vzdelavania,
najmé pre budicich odbornych pracovnikov
a pracovnic¢ky v Skolstve.

8. Democratic governance

8. Demokraticka sprava

Member states should promote democratic
governance in all educational institutions
both as a desirable and beneficial method
of governance in its own right and as a
practical means of learning and
experiencing democracy and respect for
human rights. They should encourage and
facilitate, by appropriate means, the active

Clenské $taty by mali presadzovat’
demokratick( spravu vo vetkych
vzdelavacich inStitaciach ako Ziaducu a
prospesni metddu spravy ako taki a zaroveh
ako prakticky prostriedok uéenia sa a
pozndvania demokracie a reSpektu k
Tudskym pravam. Mali by vhodnymi
prostriedkami podporovat’ a umoziiovat’
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participation of learners, educational staff
and stakeholders, including parents, in the
governance of educational institutions.

aktivnu participaciu $tudujtcich, odbornych
pracovnikov 1 pracovniok v Skolstve a
zainteresovanych l'udi vratane rodi¢ov na
sprave vzdeldvacich institacii.

9. Training

9. Skolenia

Member states should provide teachers,
other educational staff, youth leaders and
trainers with the necessary initial and
ongoing training and development in
education for democratic citizenship and
human rights education. This should
ensure that they have a thorough
knowledge and understanding of the
discipline’s objectives and principles and
of appropriate teaching and learning
methods, as well as other key skills
appropriate to their area of education.

Clenské $taty by mali poskytovat’ uditelkam,
uditel'om, d’al§im Skolskym pracovnic¢kam a
pracovnikom, vedicim mladeze,
Skolitel’kdm, $kolitelom nevyhnutné ivodné
aj priebeZné Skolenia a rozvoj tykajuci sa
vzdelavania k demokratickému ob&ianstvu a
ludskym pravam. Tak by sa mala
zabezpelit’ dokladna znalost’ ciel'ov a zasad
tejto discipliny i vhodnych vyucovacich a
osvojovacich metéd a taktiez kIiovych
zrucnosti potrebnych pre tuto vzdelavaciu
oblast’ a ich pochopenie.

10.  Role of non-governmental
organisations, youth organisations and
other stakeholders

10. Uloha mimovladnych organizacii,
mladeznickych organizacii a d’al$ich
zainteresovanych subjektov

Member states should foster the role of
non-governmental organisations and youth
organisations in education for democratic
citizenship and human rights education,
especially in non-formal education. They
should recognise these organisations and
their activities as a valued part of the
educational system, provide them where
possible with the support they need and
make full use of the expertise they can
contribute to all forms of education.
Member states should also promote and
publicise education for democratic
citizenship and human rights education to
other stakeholders, notably the media and
general public, in order to maximise the

Clenské §taty by mali podporovat’ ulohu
mimovlddnych organizécii a mladeznickych
organizacii pri vzdelavani k
demokratickému obcianstvu a l'udskym
pravam, najmi v neforméalnom vzdelavani.
Mali by tieto organizacie a ich aktivity
uznévat’ ako cennu sicast’ vzdelavacieho
systému, poskytovat’ im vSetku mozn
podporu, ktort potrebuji a plne vyuZivat
odbornych znalosti, ktorymi méZu prispiet’
ku vetkym formam vzdelavania. Clenské
Staty by tiez mali podporovat’ a propagovat’
vzdelavanie k demokratickému ob¢ianstvu a
ludskym pravam smerom k inym
zainteresovanym subjektom, najmé médiam
a Sirokej verejnosti, aby sa maximalizoval
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contribution that they can make to this
area.

ich mozny prinos pre tito oblast’.

11. Criteria for evaluation

11. Hodnotiace kritéria

Member states should develop criteria for
the evaluation of the effectiveness of
programmes on education for democratic
citizenship and human rights education.
Feedback from learners should form an
integral part of all such evaluations.

Clenské $taty by si mali vytvorit’ kritéria na
hodnotenie i¢innosti programov
vzdelavania k demokratickému obéianstvu a
l'udskym pravam. Spétna vizba od
Studujucich by mala byt integralnou
sucast'ou vSetkych takychto hodnoteni.

12. Research

12. Vyskum

Member states should initiate and promote
research on education for democratic
citizenship and human rights education to
take stock of the current situation in the
area and to provide stakeholders including
policy makers, educational institutions,
school leaders, teachers, learners, non-
governmental organisations and youth
organisations with comparative
information to help them measure and
increase their effectiveness and efficiency
and 1mprove their practices. This research
could include, inter alia, research on
curricula, innovative practices, teaching
methods and development of evaluation
systems, including evaluation criteria and
indicators. Member states should share the
results of their research with other member
states and stakeholders where appropriate.

Clenské $taty by mali iniciovat’ a
podporovat’ vyskum vzdelavania k
demokratickému obéianstvu a [udskym
pravam, ktory by mapoval ich suasni
situéciu a poskytoval zainteresovanym
subjektom vratane politi¢iek, politikov,
vzdelavacich institacii, vedenia $kol,
uciteliek, ucitel'ov, Studujicich,
mimovladnych organizéacii a mladeznickych
organizacii porovnavacie informacie, ktoré
by im pomohli merat’ a zvySovat’ dosah a
ucinnost’ a zdokonalovat’ ich prax. Tento
vyskum by mal okrem iného zahftiat’
vyskum osnov, inovativnych praktik,
vyucovacich metdd a rozvoja hodnotiacich
systémov vratane hodnotiacich kritérii a
ukazovatelov. Clenské $taty by sa mali
pokial’ mozno o vysledky svojho vyskumu
delit’ s d’al§imi ¢lenskymi Statmi a
zainteresovanymi stranami.

13.  Skills for promoting social
cohesion, valuing diversity and handling
differences and conflict

13. Zruénosti na presadzovanie socidlnej
stdrznosti, docenenie rozmanitosti a
zviadanie rozdielov a konfliktov.
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In all areas of education, member states
should promote educational approaches
and teaching methods which aim at
learning to live together in a democratic
and multicultural society and at enabling
learners to acquire the knowledge and
skills to promote social cohesion, value
diversity and equality, appreciate
differences — particularly between
different faith and ethnic groups — and
settle disagreements and conflicts in a
non-violent manner with respect for each
others’ rights, as well as to combat all
forms of discrimination and violence,
especially bullying and harassment.

Vo vSetkych oblastiach vzdelédvania by mali
¢lenské Staty presadzovat’ postoje a
vyuéovacie metddy, ktorych cielom je udit’
sa spolo¢ne zit' v demokratickej a
multikultirnej spoloénosti a umoziiovat’
Studujicim ziskavat’ vedomosti a schopnosti
potrebné na presadzovanie socialnej
sudrznosti, ocenenie rozmanitosti a rovnosti,
uvedomovanie si rozdielov - najmé medzi
jednotlivymi naboZenskymi a etnickymi
skupinami, na urovnanie sporov a konfliktov
nenasilnym spdsobom so vzajomnym
reSpektom k pravam jednotlivych stran a
zaroven k boju proti vSetkym formam
diskrimindcie a ndsilia, najma §ikanovaniu a
prenasledovaniu.

Section IV — Evaluation and co-
operation

Cast IV - Hodnotenie a spolupraca

14. Evaluation and review

14. Hodnotenie a revizia

Member states should regularly evaluate
the strategies and policies they have
undertaken with respect to the present
Charter and adapt these strategies and
policies as appropriate. They may do so in
co-operation with other member states, for
example on a regional basis. Any member
state may also request assistance from the
Council of Europe.

Clenské 3taty by mali pravidelne hodnotit
stratégie a politiky, ku ktorym sa zaviazali s
ohladom na tato chartu a tieto stratégie a
politiky podla potreby prispésobovat’. Mdzu
tak robit’ v spolupréci s inymi ¢lenskymi
Statmi, napriklad na regionélnej baze. Kazdy
Clensky Stat tiez moze ziadat’ pomoc od
Rady Eurdpy.

15.  Co-operation in follow-up
activities

15. Spolupréaca pri naslednych aktivitach

Member states should, where appropriate,
co-operate with each other and through the
Council of Europe in pursuing the aims
and principles of the present Charter by:

Clenské §taty by mali, podla moZnosti
spolupracovat’ navzjom aj prostrednictvom
Rady Europy pri sledovani ciel’ov a zasad
tejto charty a to tak, Ze budu:
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a. pursuing the topics of common
interest and priorities identified;

a) sledovat’ vytycené témy spoloiného
zaujmu a priorit;

b. fostering multilateral and
transfrontier activities, including the
existing network of co-ordinators on
education for democratic citizenship and
human rights education;

b) podporovat’ multikultirne a cezhrani¢né
aktivity, vratane existujicej siete
koordinatorov vzdeldvania k
demokratickému obéianstvu a Pudskym
prévam;

c. exchanging, developing, codifying
and assuring the dissemination of good
practices;

¢) vymieiiat’ si, rozvijat, kodifikovat’ dobrti
prax a zabezpeCovat’ jej §irenie;

d. informing all stakeholders,
including the public, about the aims and
implementation of the Charter;

d) informovat’ vietky zainteresované
subjekty vratane verejnosti o cieloch a
uplatiiovani charty;

e. supporting European networks of
non-governmental organisations, youth
organisations and education professionals
and co-operation among them.

e) podporovat’ eur6pske siete mimovladnych
organizacii, mladeznickych organizacii a
odbornych pracovniok a pracovnikov v
Skolstve a spolupracu medzi nimi,

16.  International co-operation

16. Medzinarodna spolupraca

Member states should share the results of
their work on education for democratic
citizenship and human rights education in
the framework of the Council of Europe
with other international organisations.

Clenské 3taty by sa mali podelit o vysledky
svojej prace tykajlcej sa vzdeldvania k
demokratickému ob¢ianstvu a Pudskym
pravam v ramci Rady Eurépy s dal$imi
medzinarodnymi organizaciami.
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